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Warth Industrie Service GmbH & Co. KG + Drillberg - D-97880 Bad Mergentheim
Company

Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4

Quantita effertiva:
Tipo imbaﬂaggm

Delivery Number 85100169

70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
ITALY Sold to Party 1452539
S.r.l Delivery Note Date 10.09.2020

RS E(‘%’EE"EE}*} ﬂ%ﬁ&h Print Date 10.09.2020

A Shipping Type S0

Quantita dichiaratal 20 Qe Shipping Point Central store
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Your Sales Representative
David Kommer

~ Dear Sir or Madam: - ’

M 0170 633-6881
T 07931 81-2518 !
F 07931 91-4679
E david.kommer@wuerth-industrie.com

%g:::::‘g :Sglsched mmbauo_ @7-
l:iz::naacontmllo [}/fg / o 117) G(QB
% 51065 P95

MEF 30

Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Kéhler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie. koehler@wuerth-
industrie.com - )

[ 'w

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery: l
Unloading Point 14249 !

Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903
Date 09.09.2020
Vendor No, 91000716
Created by Stephanie Kdhler
Line ltem No. PU* Co0 Quantity Internal Data
Ord. item ltem Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
20 0981210848 094 500 20,000 PC
10 Automotive articles 73181595 518 KG
A/SCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW
Lot 4305946158 E-PL 14,500 PC
375.550 KG
Lot 4305973645 E-PL 5,500 PC
142.450 KG
Customer ltem Number 9009070710
|
Shipping Point I
WKL2
* PU = Pack unit

Wirth kndustrie Servica GmbH & Co, KG - 97980 Bad Mergenthelm - T +49 (0}7931 £1-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - Info@wuerth-Industrie.com - wyw.wuerth-industrie.com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergeniheim - Headquarier in Bad Mergentheim - County court Uim HRA 680768

Unlimited partner; Wirth Industrie  Service Verwaltungs-GmbH, 74850 Kinzelsau, counly court Stuttgart HRB 580833

Managing Directors; Rainer Brkert, Rall Gehringer, Marlin Jaul, Marcus Olte, Eberhard Scheuber
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Delivery Number 85100169

Page 212
No. of Packages 1
Total Weight 546.5 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85100169 marked
in column CoO with E-'.." originate In EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

-18, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), CI, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 14.09.2020

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created autamatically and is valid without a signature,

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

We deliver In accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.
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Sender / Mitlenle VAT-ID-No. / N° parlita IVA

DHL: FREIGHT

via delle in dustrie 1
I-20060 POZZUQOLO
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16-SEP-2020
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MAGNA SPA
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I-70026 MODUGNQO

Dellvery addvess /indirizzo o consegna delfa merce

Delivery terms / Terminal address /
Condizion] di lrasporte Indirizzo termingla
i
0 liez domleite 0 exworks
raedis. —lam ki DRI, GLOBAL FORWARDING (I
B s O nstogmsy POZZUOLO MARTESANA (MILAN
£5 pai #5 LA
EhmﬁwﬁDmMJ&jVIA DELLE INDUSTRIE, 1
i'_'lg:‘r'ydﬁ;'_"pag O g:‘!'y d:';"a'“ I-20060 POZZUOLQO MARTESA
Dgltr;ars mnpag.  |Tel:+39 02 95252-200
' Fax:+39 02 95252 801
EXW
gmom :ranspurlg:u ml:ca.' Terminal relerence /
RUALOna ghlare
DJwe ml:l"" 0810090022829 Numézo di dassier
si no
Cumency/  Valus lorinsurance/ Customers relerence /|
Valuta Valore daassiourare Riferimenti def cliente
NOIBRT-FII-0000544
Terminal di arrivey Contact tel.
Terminal de destination tumero teletonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantiy Packing  pescriptlon of goods Cusioms &t numbe] Gross weigh in kg Value (wilth cumency)
Marthe ¢ numori Quenhth Imballaggie  pescrizlone della merce Tarfadoganale | PeselordeTn kg Valore (eon valuta)
29 |PAL VARIO 13953.0
Payable weight in kg Tola} geoss weight In kg
EX WORKS Pasq tassatile in kg Tolale peso fordo fn kg
Dim, X cmx mx on= 13.613m 6.40 w|13,9853.00 13953.0
Special consignments / Richieste particolari
Special inslruchons f stnmonk particolart Enclosures / Allegati
Collection al sencer Deliveny to consignes (MPORTANT According to GMR, aspart & teTlo e nofed r{(lﬁg - .| ¥zmp and signature of sender
Futiro cal mittenta Consegna al destinataria order (PDD]-upmrl:ge{n'vnTﬁl The gnnséunmeﬁ Darfiages ﬁu'l’?fsnhlu'ei‘lerﬁa'lty shoald be | Timbre 2 firma del mitenle
Aobfied in Witng o the responeibie EUR! Nusmwén{ajmgnﬁ,@dwwvé\rﬁ [y

Dala /a2 Date / Data via do Cidamin, sue-/
Time / Orario Time / Orario
L |
Dnver’s signature £ Firma dell'aulista Consigness slgnature Consignes's name In bloe afd™
Firma del destinatario Nomae di cht firma in stampatello d'
" Y
et eyt COY iserva .I o
D N B F 13 A
' P oLl i 'aC auan]'“'d
EUROCONNECT Transport Conditions apply extliaiysly-to:all DHEE HOCENNECT consignmants,

Tutte {e spoedizion] EURQOCONNECT sano vintolate alle Condizlon| Ganerall di ¢ sporto EUROCONNECT




